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[Ministemfi» ; knlim.'eHe .'anli'ggente.]-'-- 홢z'1- 
tj énesteyd'elser' for filmjjrbdukti'bii betyder, 
at man'i  tilfælde. af ,därisk medlemskab ,,-af 
EF ikke vil kunne nægte støtte' til en'film 
alene'med deri begrundelse, at den er pr'bdu-, 
ceret' af :,en person, 'der - ör! statsborger i et 
andet medlemsland, eller af ét selskab, der er 
lij emmeliørende i et-'andet medlemsland. Da 
Bom-traktatens' art. -221 kræver nationalbe- 
홢 handling af de, øvrige medlemslandes stats- 
borgere for så vidt angår kåpitalplacering !i 
selskaber, vil man heller;, ikke ' kuniie nægte 
filmstø:tte' alene med den begrundelse, - a t  
filmen er optageti, for kapital, det: hidrører 
fra 'ståtsbbrgére i et' andet medlemsland." ;i 
- -' Deri stilles herefter i lovforslagets § 21 før- 
slag : -02m, 'ät: en 홢 film: for 'at kunne 'betragtes 
som éii" dansk film i relation-til'lovfor slagets 
bestemmelser, skal- være 'produceret' a'f > en 
person/|der har:bopæt Mer i landet;, eller et 
aktieselskab, der er 're:grstrèI'èt her i landet, 
eller én statslig' ellerr;köITllTIunal institution 
eller ét '  andet her i landet --hj emmieliørende 
sélskab': liiéd- begrÉensét'! ^ansvar r (Herunder 
selskaber med vekslende' medlemstal eller 
vekslende kapital), foreninger, -':stiftelser og 
andre selvejende institutioner, hvis1 'direktø- 
rerne" 'og - flertallet af ';béstyrelsesmedleril- 
mérné har ;boþfel her i -landet, eller et /uden- 
landsk aktieselskab, dér-har indregistreret 
filial i ;a;ktiésèlska bs-'registeret,' eller' et- andet 
udenlandsk selskab1 riied1- bégrænset ansvar, 
for så " vidt filialbestyreren' Har bopæl her i 
landet.' Dei kræves: desuden, " at 홢 filmén''er 

' optaget i' proditcéiiteii§' navn ; og -for '-dennes 
regning, og ;at filmen er' indspillet"' :på dansk 
med dvérvéj ende da.nsk: 'kunstnerisk og tek- 
nisk personale-. -' -:i" . l 11, 홢 '. I홢 I I, 홢; 홢. 
홢- Kravene i-'den-gældende dövs: §'33-, stk:-;li 
om," át filméiisnjpto'diiceåt'^sibål - være/Péft 
dansk statsborger eller dansk selskab, eller 
institution, ogiat1 filmeii skål være produce- 
ret for udelukkende i dansk 'kapital, er 홢 såle- 
des, bortialdet.i men til gengæld er indiørt et 
bopælskrav ior' filmeiiS'producent.; Da! dette 
indebærer en, b'etydelig 홢 liberalisering, h a r  
man :dog : samtidig "ffluiidet: < det rimeligt 홢 > at 
stille: kräviöm/'at; en film for åt kunne be- 
tragtes som en dansk ifilfn skal :være indspil- 
let på dansk med overvej ende dansk kunst- 
nerisk og teknisk personale. Der' er. imidler- 
tid i lovforslagets §;:21y:stk. 3,: givet mulig- 
'hed for,' - a t  ministeren for kulturelle - anlig- 

gender kan dispensere fra denne bestemmel- 
s'e, -når særlige omstændigheder taler. Herfor: 
Film, dér opfylder betingelserne i §'--21ystk. 
1; eller opnår dispensation i medfør af § 21, 
stk. "3, får mulighed for-, Mdt '  ud at :blive 
omfattet af filininstituttets støtteordninger, 
ligesom 홢 billetafgiften , .ved 'forevisningen af 
disse film, så længe dmi:'eksist'érer;; tilbage- 
betales til producenten; Det må dog under- 
Str'egésj at, en, eventuèl";støtte 'fra f ilminsti- 
tu t té t t ihen dansk i film fortsat vil være be- 
tinget -af,i at, projektet af "filnlkoiisulenterne 
og bestyrelsen 'skønnes at være af kvali- 
-tet I 홢' ; -: : '' : " . 
: 홢 Betingelserne i lovforslagets -§- 22- for' god- 
kendelse af en co'-produc'eret'film som delvis 

, sidestillet' med 'en danskfilni' svarer'stort set 
til, de: tilsvarende betingelser i det tidligere 
forelagte lovforslag.1 :Det' er udtrykkelig, be- 
stemt, .: 'at den danske kapitalindsats 홢 /skal 
udgøre' ? mindst 홢 2 5  pet., '  h vilket< 홢 svarer 'til 
ministeriets hidtidige praksis.'' Filmen skal 
i-øvrigt' som efter' de gældende reglefvære være 
optaget ved et samarbejde mellem en dansk 
og en udenlandsk 'pro'ducent, men /definitio- 
nen af, Hvad der forstås ved en,dansk,pro- 
ducent,- er iændret: i. overensstemmelse med 
det Herom ovenfor anførte. Den danske: pro- 
ducents andel- i filmefis Indtægter skal fort- 
sat svare' til kapitalindsatsen, og der  skal 
som hidtil væren et rimeligt forhold mellem 
den danske og den udenlandske producents 
indflydelse på; produktionen og mellem ,',-ind- 
satsen fra H ver side af'arbejde såveli: kunst- 
nerisk- 'som 'i, teknisk hens'eende. Den gæl- 
dende bestemmelse ::6m,: ,at filmens : talesprog 
skaL være dansk, i det det mindste i'det omfang, 
hvori dette er natur ligt-ef ter i filmens ̂ hand- 
ling og ; indHold, * er ligesom i; det tidligere 
fbrelagte lovforslag ikke ' 'roreslået' ;pprét- 
HoldtJ':;n-. -. 홢 . 홢 홢 i:: 
: ','iEn filin,: d'eí; opfylder de :nævnte'. betmgel- 
ser kan af' ministeren for kulturelle' anligf 
gender ..'gbdkendés,,s-om delvis sidestillet med 
e n , d a " n s k  Den- vil; hereiter have mulig- 
hed for' at, opiiå lån eller garanti rfor lån fra 
filmfonden i forHold; til den Jdanske kapital- 
indsats og vil. ̂  i' modsætning til :eft'er det 
tidligere lovforslag 홢 også Have muligHed 
for at f å..andel i ,.'iiiidleine tiltåbsiadligniig; 
dog også kun 'i forhold til^ den danske- kapi- 
talindsats .r Billétafgirteh: Ved-. forevisningen 
af en sådan film tilbagebetales, indtil af gif- 


